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12Îoִh ¿ַrְmִn .ֶr Àֶt־kַg Ãָlְsָh v ¿ֵyְb v ֶ֗J¶n־kֶt Ãs rֶnt¶ ¿Hַu
Îkַft¶hְu oִh ָ֑rְmִn .ֶr Éֶt־kַg kַg ַ֖hְu v ºֶCְrַtָC
rh ִ֖tְJִv r ËֶJֲt־kָF , Áֵt .ֶr ºָtָv cֶG Éֵg־kָF־,ֶt

:sָrָCַv13oִ̧h ¸ַrְmִn .ֶr Éֶt־kַg ÔUv ÔֵYַn־,ֶt v ÉֶJ¶n y ¿ֵHַu
tUvַ֖v oI ËHַv־kָF .ֶr ºָtָC Îohִsָeַ־jUr d Àַvִb v ָ֗u¶vhַu
t ָ֖Gָb oh ºִsָEַv ÎַjU ¿rְu v ºָhָv rֶe¶ ÉCַv vָkְh ָ֑Kַv־kָfְu

:vֶCְrַtָv־,ֶt14.ֶr Éֶt־kָF kַ Êg v ֶ֗Cְrַtָv kַg ÉַHַu
uh Æָbָpְ Æk s¶ ºtְn s ÉֵcָF oִh ָ֑rְmִn kU ÉcְD k¶fְ֖C jַb ÈָHַu oִh ºַrְmִn
:iֵF־vֶhְvִh t Ë¶k uh ָ֖rֲjַtְu Uv¶ ºnָF ÎvֶCְrַt i Àֵf vָh ¿ָv־t¶k

15kַft¶ ÃHַu .ֶ̧r ¸ָtָv ְl ÉַJְjֶ,ַu Ô.ֶr Ôָtָv־kָF ih Éֵg־,ֶt x Äַfְhַu
r ËֶJֲt . ºֵgָv h ÉִrְP־kָF Î,ֵtְu .ֶr ָ֗tָv cֶG Éֵg־kָF־,ֶt
cֶG ËֵgְcU . ÁֵgָC eֶr Íֶh־kָF r ¿ַ,Ib־t¶kְu s ָ֑rָCַv rh ִ֖,Iv

:oִhָrְmִn .ֶr Ëֶt־kָfְC v ֶ֖sָ¬ַv16v¶ ºgְrַP r Éֵvַnְhַu
w Ásַk hִ,t Áָyָj rֶnt¶Hַ֗u i¶rֲ֑vַtְkU v ÉֶJ¶nְk t¶rְ֖eִk

:oֶfָkְu o ֶ֖fhֵv¶kֱt17ְl Éַt Îhִ,tָYַj t Àָb t ÉָG v ָ֗,ַgְu
e ַ֖r h ºַkָgֵn Îrֵxָhְu o ֶ֑fhֵv¶k-ֱt wsַk Urh ִ֖,ְgַvְu oַg ºַPַv

:vֶZַv ,ֶu ËָNַv־,ֶt18r ַ֖,ְgֶHַu v¶gְ֑rַP o Éִgֵn t ֵ֖mֵHַu
:ws־kֶt19Îtָ¬ִHַu s¶ ºtְn e Éָzָj Îoָhַ־jUr w Às ְl¶ ¿pֲvַHַu

v ÉֶCְrַt ÎrַtְJִb t À¶k ;UX֑ vָN Éָh Uv ֵ֖gָeְ,ִHַu v ºֶCְrַt Éָv־,ֶt
:oִhָrְmִn kU ËcְD k¶fְ֖C s ºָjֶt20c Éֵk־,ֶt w ֖֖֖s e ËֵZַjְhַu

p :kֵtָrְGִh h ËֵbְC־,ֶt j ַ֖KִJ t Ë¶kְu v¶gְ֑rַP21rֶnt¶ ¿Hַu
ְlֶJ¶j֖ hִvh Ëִu oִh ºַnַָּׁשv־kַg Îָlְsָh v Àֵyְb v ֶ֗J¶n־kֶt Ãws

:ְlֶJ¶j J ֵ֖nָhְu oִh ָ֑rְmִn .ֶr Éֶt־kַg22v ÁֶJ¶n y ËֵHַu
.ֶr Ëֶt־kָfְC v Áָkֵpֲtְ־lֶJ¶j h Íִvְhַu oִh ָ֑nַָּׁשv־kַg Isָ֖h־,ֶt

:ohִnָh ,ֶJ¶ ËkְJ oִh ַ֖rְmִn23uh ִ֗jָt־,ֶt Jh Éִt U Ätָr־t¶k
h ÍֵbְC־kָfְkU oh ִ֑nָh ,ֶJ¶ ÉkְJ uh ָ֖,ְjַ,ִn Jh Ëִt Un Áָe־t¶kְu

:oָ,¶cְJInְC rIt֖ vָh Ëָv k ÁֵtָrְGִh
Rashi
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12. And the Lord said to Moses, Stretch out your hand over the
land of Egypt for the locusts, that they may come upon the land of
Egypt, and eat every herb of the land, all that the hail has left. 13.
And Moses stretched out his rod over the land of Egypt, and the
Lord brought an east wind upon the land all that day, and all that
night; and when it was morning, the east wind brought the locusts.
14. And the locusts went over all the land of Egypt, and rested in
all the borders of Egypt; very grievous were they; before them
there were no such locusts as they, nor after them shall be such. 15.
For they covered the face of the whole earth, so that the land was
darkened; and they ate every herb of the land, and all the fruit of
the trees which the hail had left; and there remained not any green
thing in the trees, or in the herbs of the field, through all the land of
Egypt. 16. Then Pharaoh called hurriedly for Moses and Aaron;
and he said, I have sinned against the Lord your God, and against
you. 17. Now therefore forgive, I beg you, my sin only this once,
and entreat the Lord your God, that he may take away from me this
death only. 18. And he went out from Pharaoh, and entreated the
Lord. 19. And the Lord turned a mighty strong west wind, which
took away the locusts, and threw them into the Red Sea; there
remained not one locust in all the borders of Egypt. 20. But the
Lord hardened Pharaoh’s heart, so that he would not let the people
of Israel go. 21. And the Lord said to Moses, Stretch out your hand
toward heaven, that there may be darkness over the land of Egypt,
darkness which may be felt. 22. And Moses stretched out his hand
toward heaven; and there was a thick darkness in all the land of
Egypt three days; 23. They saw not one another, nor any rose from
his place for three days; but all the people of Israel had light in
their dwellings.
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